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ABSTRAK 

 

Hamamah, N.. 2025. Studi Teks, Kognisi, dan Konteks Terhadap Internasionalisasi Bahasa Indonesia 

dalam Pemberitaan Good News From Indonesia. Program Studi Sastra Indonesia, Fakultas Adab 

dan Humaniora, UIN Sunan Ampel Surabaya. Pembimbing: (I) Prof. Dr. Jauharoti Alfin, S.Pd, 

M.Si (II) Rizky Abrian, M.Hum. 

 Penelitian ini bertujuan untuk meneliti wacana pemberitaan Internasionalisasi bahasa 

Indonesia, penulis menganalisis pemberitaan yang diberitakan oleh Good News From Indonesia 

sebagai media daring yang menulis pemberitaan terkait topik. Karena itulah dalam studi ini 

penulis akan menjawab rumusan masalah dalam penelitian ini yaitu (1)  Bagaimana GNFI 

menarasikan pemberitaan tentang Internasionalisasi bahasa Indonesia dilihat dari skema Analisis 

Wacana Van Dijk; (2) Bagaimana posisi GNFI dalam memberitakan pemberitaan mengenai 

Internasionalisasi bahasa Indonesia; dan (3) Bagaimana latar belakang GNFI membuat berita 

mengenai Internasionalisasi bahasa Indonesia. 

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif untuk mendapatkan deskripsi yang jelas 

dan sistematis mengenai fenomena yang sedang dipelajari. Studi deskriptif dalam analisis 

tekstual diterapkan dalam penelitian ini untuk menganalisis pemberitaan GNFI yang membahas 

mengenai Internasionalisasi bahasa Indonesia sebagai bahasa resmi UNESCO. Data 

dikumpulkan dengan mengidentifikasi artikel pemberitaan sesuai pada teori analisis wacana 

kritis Teun A. Van Dijk yang mencakup teks, yaitu teori yang berfungsi untuk mengetahui 

makna yang tersembunyi dalam teks yang dipaparkan, kemudian kognisi sosial, yaitu sistem 

kepercayaan atau struktur mental yang memengaruhi cara wacana dibuat dan dipahami oleh 

masyarakat, dan konteks sosial yang berfungsi sebagai pemahaman makna dalam teks dipahami 

secara kolektif, serta bagaimana kekuasaan sosial dibentuk melalui praktik diskursus dan proses 

legitimasi. 

 Hasil dari pembahasan ini mengungkap bahwa pemberitaan GNFI menciptakan persepsi 

bahwa bahasa Indonesia memiliki daya saing global dengan menonjolkan kontribusi Indonesia di 

tingkat internasional melalui pendekatan berbasis data dan optimis. GNFI berkontribusi secara 

signifikan dalam memperkuat citra positif bahasa Indonesia di dunia internasional melalui 

pemberitaan yang terstruktur dan berbasis pada narasi optimis. 

 

Kata kunci: Wacana; Media Daring; Van Dijk 
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ABSTRACT 

 

Hamamah, N. (2025). A Study of Text, Cognition, and Context on the Internationalization of the 

Indonesian Language in Good News From Indonesia’s Coverage. Bachelor’s Program in 

Indonesian Literature, Faculty of Adab and Humanities, UIN Sunan Ampel Surabaya. Advisors: 

(I) Prof. Dr. Jauharoti Alfin, S.Pd., M.Si., (II) Rizky Abrian, M.Hum. 

This study aims to examine the discourse surrounding the internationalization of the 

Indonesian language as reported by Good News From Indonesia (GNFI), an online media 

platform covering topics related to this issue. The research addresses three main questions: (1) 

How does GNFI narrate the internationalization of the Indonesian language through Van Dijk's 

Critical Discourse Analysis framework? (2) What is GNFI's position in reporting on the 

internationalization of the Indonesian language? (3) What is the background behind GNFI‟s 

creation of news regarding the internationalization of the Indonesian language? 

A qualitative method was employed to provide a clear and systematic description of the 

phenomenon under investigation. Descriptive analysis in textual studies was applied to examine 

GNFI's news articles on the internationalization of the Indonesian language as an official 

UNESCO language. Data collection involved identifying news articles using Van Dijk's Critical 

Discourse Analysis theory, which consists of three dimensions: textual analysis to uncover 

hidden meanings within the text, social cognition to explore belief systems or mental structures 

influencing discourse creation and interpretation, and social context to collectively understand 

how meanings in texts are perceived and how social power is constructed through discourse 

practices and legitimization processes. 

The results reveal that GNFI constructs a perception of the Indonesian language as 

globally competitive by highlighting Indonesia's contributions on an international scale through a 

data-driven and optimistic approach. GNFI significantly contributes to strengthening the positive 

image of the Indonesian language in the global arena through structured and optimistic 

narratives. 

Keywords: Discourse; Online Media; Van Dijk 
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